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A magyar királyi államvasutak igaz
gatóságának egy leirata ma egy hatal
mas kérdőjelet rakott Baja város polgár
sága , elé. Ez a leirat tisztán a római 
papnők jóslatait juttatja eszünkbe. 
Azok is olyan jóslatokat adtak a hozzá
juk forduló embereknek, hogy azokból 
mindenki az olvashatta ki amit éppen 
akart.

A városhoz ma érkezett leirat tisztán 
ilyesféle. Kiolvashatunk abból akármit 
is, amit csak akarunk.

íme az igazgatóság levele :
„Vonatkozással f. évi junius hó 

14-én kelt iratára értesitjük a tekinte
tes polgármesteri hivatalt a követke
zőkről :

A megnyitandó baja — bátaszéki 
vonalrész ideiglenes menetrendje sze 
rint, Bátaszéken hosszabb tartózkodás 
csak a délelőtti 5402 és 5403 számú 
vonatoknál van a Dombóvár felé, 
illetve felől való továbbutazás esetén.

E két vonat menetrendjének meg
állapításánál úgy mint a többi vonaté
nál is, arra voltunk tekintettel, hogy 
a vonatok egyelőre csak Szabadka és 
Baja között fognak, mint közvetlen 
vonatok közlekedni.

A megjelölt két vonaton kívül a 
többi vonatoknál különben a báta
széki átmeneti tartózkodásra szükség 
van és pedig az ott végzendő kezelés 
és utas átszállás miatt. A kérelmet 
tehát ezidőszerint annál kevésbé tart
juk teljesíthetőnek, mert addig az új 
vonalon a forgalom mérvét és irányát 
tapasztalatból nem ismerjük, menet 
rend módosításra vonatkozó kérelme
ket tárgyalás alá nem vehetünk. 
Különben a baja — bátaszéki vonalresz 
és ezzel kapcsolatosan a Szabadka— 
bajai vonat menetrendje ideiglenes 
természetű és csak addig fog érvény
ben maradni, amig a Szabadka—bajai 
vonal átépítése befezezést nyer.

A

A leirat tehát nem mond semmi ha
tározottat. Azt sem mondja, hogy meg
változtatják a menetrendet, de a kérel
met sem utasítja el. Egyelőre még nem 
tehet semmit, de később, majd ha a 
baja—szabadkai vasút elsőrangüsitási 
munkája elkészül, akkor meglátja, hogy 
mit tehet.

A baja—bátaszéki viszonylat deklasz- 
szifikálása dolgában sem mond határo 
zottat. Majd akkor, ha az erre vonat
kozó kérvény beérkezik, akkor mondja 
meg, hogy mi történik ebben a dolog
ban.

A mi érdekünk persze az, hogy a 
baja bátaszéki vonalon a menetrend 
előnyünkre módosuljon. Nem hallgat
hatjuk el ezúttal sem azon már többször 
hangoztatott véleményünket, hogy ha a 
vicinálisok kiépültek volna, ma ez a 
helyzet nem állott volna elő. De hát 
eső után köpönyeg. Most oda kell tö
rekednünk, hogy a menetrend majd 
annak idején olyan változáson menjen 
át, amely a mi gazdasági érdekeinket 
kielégíti.

Ugyanez áll a baja bátaszéki vi
szonylat deklasszifikálása tekintetében is. 
Mert mi a mi kívánságunk? Az, hogy 
Baja és Bálaszék között a személyfor
galom tekintetében meglegyen a szom
szédos forgalom, illetve olcsó legyen a 
menetdij, úgy, hogy a Dunántúl fo
gyasztóközönsége a mi piacunkra gra 
vitáljon. Erre kell törekednünk.

Az államvasutak igazgatóságának le 
iratát evidenciában kell tartanunk és ha 
megjön az. ideje, jogos és méltányos 
kívánságunkkal ismét elő kell állatiunk.

Heti level.
Maja, 1ÍMW. juIíhh 10.

Válasz egy anyának.
Egy héttel ezelőtt »egy unya« aláírással 

egy levél látott napvilágot e lap hasábjain. 
Egy anya önti ki benne szive keserűségét. 
Leánya most végezte a IV. polgári iskolát, 
kenyérkereső pályára nem akar menni, ahhoz 
meg nagyon liatal, hogy belépjen az életbe 
mihez fogjon tehát a gondos anya, aki azt

, . . í . i  akaria hogv leánya szellemi életében az abaia — bátaszéki viszonylat de ; HKarJa’•» ( | . . nehány esztendő is, mely a polgárinak betc-
klasszifikálását illetőleg csak akkor meg ft nyj|Va n„s társadalmi életnek
nyilatkozhatunk, ha az erre vonalközé |<CZ(jete |<(,z.ött lepörög, ne múljék el üregen 
kérvény hozzánk beérkezik “ és nyomtalanul. Következtetésül az anya <*g.V

A forgalmi főosztály Igazgatója. felsőbb leányiskolát sürget, almi azok a

leányok, kik az övéhez hasonló korban és 
sorban vannak, általános műveltségüket mé
lyíthetnék, fejleszthetnék.

Sok igazság rejlik e panaszban, és az »ê y 
auya<< nem áll egyedül az ő gondjaival, az ó 
fölfogásával a mi városunkban. Nem egy 
családot ismerek, hol ez a kérdés sok fejtörést 
okozott és fog még okozni.

Be — és ez a »</*:« viszont nekem okoz
0

sok fejtörést. En ugyanis abban a szilárd 
meggyőződésben vagyok, hogy a mai társa- 
dalomnak úgynevezett müveit középosztálya a 
nőnevelést egyoldalúan tereli a szellemi neve 
lés irányába, a nő tulajdoképpeni hivatásának, 
a LHiládi életre való nevelésnek rovására.

Hála Istennek régesrég túl vagyunk már 
amaz időkön, amikor a nőnek szellemi fejlő
dését szinte parlagon hagyták, amikor a 
nőtől — bocsánat a régi, kissé triviális köz
mondásért — nem kívántak nagyobb intelli
genciát annál, hogy esőnek esetén ne álljon 
a csurgó alá. Azonban napjainkban a másik 
véglet felé közeledünk s a nőnek intellektuális 
növelését annyira hangoztatjuk, hogy miatta 
sokszor lekicsinyeljük az ő legősibb hivatá
sára, a hitvesi és anyui életre való előkészíté
sét. Alkalmat adunk a nőknek arra, hogy 
szellemi fejlődésében lépést tartson akár 
magával a férfiúval is, megnyitjuk számára 
az összes iskoláinkat, sorra kezébe adjuk neki 
az összes diplomákat, de amellett megfeled
kezünk két olyan dologról, mely mindenképp 
csak kárára válhatik társadalmi életünknek, 
melyen a feminista mozgalmak túlzásai eddig 
is már többet rontottak, mint amennyit a 
jövőben javíthatnának.

Az egyik baj az, bogy a diplomás nő az 
egész vonalon hatalmas konkurrense léven u 
férfiúnak, csak növeli n megélhetésért va!<> 
küzdelemnek nehézségeit es megkeseríti u 
férfiak kenyerét. A nő végtére mint feleség 
és anya mindenkor bir némi megélhetési tar
talékkal; más szóval, akármilyen diplomával a 
kezében, ha van állása, ha nincs, mégis férj
hez mehet, és, úti figura docet, számra nézve 
a legtöbb esetben férjhez is megy, és ekképp 
biztosítja a maga jövőjét. Be mit csináljon az 
a férfi, akit a női konkurrencia elütött egy 
megfelelő állástól ? A férfié az aktív szerep 
az elet küzdelmeiben; neki reménye sem lehet 
arra, hogy majd esetleg hajótörés eseten, 
mással tartatja el magát. íme, a nőknek szel
lemi egyenjogúsítása egyik leghatalmasabb 
okozója annak a bajnak, melyet az iskolaév 
végén e lapnak hasábjai is fölpanaszoltak;
a szellemi tttlprodukcttmuk.

A nőnevelésnek ezen egyoldalúsága inas 
bajnak is könnyen válik forrásává. A diák- 
kisasszonynak módja és ideje sincsen airu, 

! hogy a házkörüli teendőket megismerje, meg 
tanú ja. Utóbb persze kedve sincsen. Berogál 

1 neki a főzökaiiál, meg u varrótű. Nem túlzás 
! ez. hanem sajoálato > tény, melynek igazságai 
! h z élet i/.ámlaíaoszor igazoiju. Csak nemrég*
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ben akadt a kezembe egy speciálisan női 
lapnak, a * Babára-nak ezidei január i;-ih  
száma. Amint lapozgatok benne, a levelezé
sek rovatában, sorban egymásután, a követ
kező érdekes és nagyon, de nagyon tanul
ságos kérdéseket találtain, melyeket sóiban 
lejegyeztem magamnak és itt le is akarok 
okulásul közölni.

» Ameri kában lakó társnőim közül ki leve
lezne velem ? Modern leány.«

»Nem tudom a kelt kalács készítésének 
biztos módját. Recepteket e helyen kér uj 
menyecske.*

oKi adna nekem e helyen tanácsot arra 
nézve, hogy egy közvetítő iroda megnyitását 
miképpen eszközölhetném? Gyászoló özvegy.«

»A kenyerem mindig bundás lesz: mi 
okozza ezt? Kérdi B. Antalné.*

»A kis fiam fején mindig sok a szenny. 
Mivel lehetne azt eltüntetni? Kérem a tapasz- : 
talt mamák tanácsát. Kis mama.«

«Fehér posztóruhámat szeretném otthon 
kitisztítani; mivel tegyem ezt? Birike.« ;

Ezen idézeteket úgy közöltem, amilyen 
sorban találtam őket. Aki kételkedik bennük, 
megtalálhatja a nevezeit lapnak idézett szá
mában. i

Ezek a kérdések nagyon találóan jellemzik 
a mai nőt. Leánykorában oly exallált, hogy 
széleskörű levelezéseire a Kárpátoktól az 
Adriáig terjedő ország, sőt maga az egész , 
óvilág sem elegendő és Amerikában keres j 
összeköttetést. De ha asszony lesz, akkor a !

I

kenyere nem sikerül, a kalácshoz nem is ért, ! 
a ruháját nem tudja kitisztítani, a gyerekek- í 
kel nem tud bánni, s ha özveggyé lesz, szinte ! 
lehetetlen pályákon és minden praktikus érzék 
nélkül --- közvetítő irodái akar nyitni, tanácsot 
is kér, de hogy mit is akar tulajdonképpen 
közvetíteni, elfelejti megmondani — keresi a 
megélhetést.

Nem akarunk rászolgálni a horáciusi vádra, 
hogy ok nélkül sírjuk vissza az elmúlt idő
ket ; de az bizonyos, hogy a régi idők 
menyecskéi nem szorultak arra, hogy prak
tikus neveltetésüknek ezen égbekiáltó hiányát 
országnak-világnak kikürtöljék. Amerikával 
nem leveztek, de ha özvegy sorba jutottak 
és sajátmagukra kellett támaszkodniuk, akkor 
is más módját ejtették a tisztességes megél- 
hetésnek, mint a közvetítő iroda. Es Isten a 
tudója, családi életük bizonyára boldogabb 
volt, férjük nem látta bennük a kenyérre irigy 
konkurrenset, gyermekük fején sem volt szenny, 
szóval méltókép töltötték be a nőnek volta
képpeni, eredeti hivatását, a feleséget meg az 
anyáéi.

Amidőn nőnevelésünk hiányairól panasz
kodunk, erről sem szabadna megfeledkez
nünk.

Egy apa.

Telefonit i rck.
Budapest, 1909. július 10

A politikai helyzet.
A  k ép viseiő h áz ülése.

Elmaradt a kormány bemutatkozása.

Az újonnan kinevezett kormánynak 
ma kellett volna a képviselőház előtt 
bemutatkoznia. A nevezetes és nagy- 
fontosságú ülésre fel is vonultak a poli 
tikai pártok tagjai teljes számban 
Mindenki úgy számított, hogy a forma
ságokon gyorsan átesve megtörténik a 
programmszerü bemutatkozás és azután 
benyújtja a függetlenségi párt kijelölt 
szónoka a tegnapi pártértekezleteken 
elfogadott határozati javaslatokat.

Azonban nem igy történt.
A néppárt turbulens elemei megaka

dályozták a kormány bemutatkozását. A 
mai képviselőházi ülés egy óriási bot
ránynyal végződött, anélkül, hogy a 
tulajdonképpeni napirendre rátérhettek 
volna.

Az elnöki jelentések és előterjesztések 
tudomásul vétele után napirendre került 
N o v o s z e l l  Mátyás horvát képviselő 
mentelmi ügye. Ezt a kérdést zártülés 
elé utalta a Ház.

J u s t h megnyitotta a zárt ülést, de 
alig szólt néhány szót, egyszerre csak 
felugrott az összeférhetetlen természeté 
r öl ismert H e n c z  Károly néppárti 
képviselő és torkaszakadtából odakiált 
az elnökhöz :

Most már nincsen semmi sem hátra 
Elővehet! J u s t h  Gyula a Percei Dezső 
zsebkendőjét.

Erre leírhatatlan lárma és zajongás 
tört ki A függetlenségi párti képviselők 
magukból kikelve tiltakoztak Ilencz 
közbeszólása ellen A néppárt Hencz 
védelmére kelt és gúnyos megjegyzések 
röpködtek a függetlenségi párt felé A 
levegő telve volt izgalmakkal, a néppárt 
és a függetlenségi párt folyton zajon 
gott Közben elmúlt két óra és az elnök 
kénytelen volt. az ülést bezárni anélkül, 
hogy a kormány bemutatkozott volna. 
Ezért a képviselőház hétfőn is tart ülést.

A szabadkai vendégek.
Oly szép napra virradtunk, hogy teljes 

reménységgel várhatjuk a szabadkai montsre- 
kirándulásnak fényes sikerét. Hiszen eddig is 
csak hallatlanul mostoha időjárás volt a siker
nek egyedüli akadálya. Mert a vasárnapi 
léi kerti ünepélynek mind a bajai, mind pedig 
szabadkai rendezősége minden tőle telhetőt 
megtett, hogy ezt a napot valóban felejthetet
lenné tegye mindazok előtt, kik a tisztességei; 
szórakozást kedvelik. Az a programm, melyet 
a szabadkaiak összeállítottak, tartalmas is 
érdekes is, sok benne az olyan élvezet, mely
ben nekünk bajaiaknak vajmi ritkán lehet 
részünk, pl. a katonazene, a férfi-hangverseny, 
mely valóságos műélvezetnek Ígérkezik; sok 
benne a mulattató verseny, melynek érdekes
ségét nagyban növeli az, hogy újdonságánál 
fogva meglepetés számba megy. Ilyen pl. a 
horgászás a holdban, a kakasverés, az ame
rikai vásár, a képviselőválasztás, a női ver
senyfutás stb. Kétségtelen, hogy a szaba .lkai 
vendégek gondoskodtak arról, hogy amidőn 
maguk szórakoznak, a vendéglátó bajai közön
séget is mulattassák.

Az ünnepély bajai rendezősége pedig, élen 
a Lőkertnek agilis, fáradhatlan titkárával, dr. 
Móder Géza városi tanácsossal, nem sajnált 
semmi fáradságot és utánjárást, hogy egyrészt 
méltóan fogadja a vendégeket, másrészt kell'» 
ellátásukról gondoskodjék.

Az érkező óriási vendégsereget, mely 
vagy ötszáz férfira és nőre tehető, a vasúti 
állomáson az Ipartestületnek és a Katii. 
Legényegyesületnek küldöttsége várja é; 
kiséri a város legforgalmasabb utcáin keresz
tül a Lőkertbe; a katonazenekar pedig az 
egész utón játszik, majd 1 1  órakor térzenét 
ad a városháza előtt A gazdag programul 
délután kezdődik és a tánccal együtt, mely
ből a bajai fiatalság is bizonyára derekasan 
kiveszi a maga részét, mindenesetre virra
datig fog tartani.

A fő ren d ih áz ü lése.
A főrendiházban a kormány ma dél

után bemutatkozott. Itt a dolog sokkal 
csendesebben ment mint a képviselő 
házban. Minden teljesem programmsze- 
rüen folyt le.

N A P I H ÍR E K .
Szem élyi hir. Részvéttel értesülünk, hogy 

Szilágyi Jenő, a helybeli főgimnáziumnak 
tanára, szünidei útjában Budapesten hirtelen 
rosszul lett és betegen fekszik az uj sz. János 
kórházban. Jobbulást kívánunk neki, hogy 
egészségben kezdhesse meg, az uj iskolai 
évet, mint a fáradhatatlan kötelességtudásnak 
példaképe.

Kálvin em lékünnepély. A református 
templomban Kálvin Jánosnak, a nagy refor
mátor születésének négyszázados emlékeze
tére holnap, vasárnap délelőtt fél 10  órakor 
a református hívők emlékünnepélyt tartanak.

Névmagyarositás. VViesel Lajos bajai 
magánhivatalnok vezetéknevét »Acél«-ra vál- 

1 toztatta.
Padok. Szepessy Sándor budapesti gyáros 

ma azt az ajánlatot tette a városnak, hogy ő

Kristály-só
a l egf i nomabb és leg
t i s z t á b b  hófehér  a s z 
tali-só, a legszigorúbb 
eg észség ü g y i  k ö v e te l 
mé n y e k  s z e r in t  elő

áll i t v a .
\ Kristály-so kapható minden 

jobb fűszer- es esemegeüzletben.

A K Rl TÁLiY-SÓ a legfinomabb és legtisztább hófehér 
asztali-só ; az őrlési és előállítási folyamat alatt semminemű 
ti sztál a lanság nem érheti, mert valamennyi művelet — még a 
dobozok megtöltése is műszaki úton, automatikus géperő
vel történik, emberi kézzel való érintés nélkül.

A KRlSTÁLiY-SÓ egészség-ápoló és tápláló-erejű, a cson- 
. velőt, idegeket fejleszti, az étvágyat s emésztést elősegíti.

A KRISTAbY~SÓ higiénikus jellege mellett antihigrosz- 
kopikus természetű is, tehát ellentétben a közhasználatú 
sóval nem szívja magába a levegőbeli nedvességet.

A KRISTAüY-SÓ tehát nem áll össze, nem piszkolódik, 
hófehér kristályszemekben marad, miért is használata nemcsak 
a legegészségesebb, hanem a legtakarékosabb sófogyasztás.

tót
egészség-ápoló és t á p 
láló-erejű! Nem áil osz- 
sze s ne m  csomósodik 1 

É t v ág y -g e r j e sz t ő  I 
Emész tés - seg í tő  1

Kapható : D resclier Gyula kereskedésében Baján.
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a város utcáin és terein padokat állítana fel. 
Azt azonban nem Írja meg, hogy mit kérne 
ezekért a padokért, vagy hogy dijat szedne-e. 
Csupán annyit jegyez meg, hogy a padok 
támláira hirdetéseket alkalmazna. A tanács 
felszólította Szepessyt, hogy tudassa a város
sal, hogy voltaképpen minő feltelelek mellett 
akarná azokat a padokat felállítani.

R itka eset. Rohitsch-Sauerbrunban, mint 
annakidején mi is megemlékeztünk a múlt 
évben 50-edszer keresett üdülést Königmájer 
János zalaegerszegi földbirtokos s ezen alka
lommal a fürdőigazgatóság ünnepséget rende
zett a ritka jubiláns tiszteletére. — Mint ben
nünket Rohitsch-Sauerbrunból értesítenek 
Königmájer az idén is felkereste a gyógy
helyet.

Egy m illiárd. A triesti általános biztositó 
társulatnál (Assicurazioni Generali) biztosított 
tőkék állaga elérte az egy milliárd (ezer mil
lió) korona ös: zeget. Ez az első eset, hogy 
egy magy.-oszt. intézet ily állományt képes 
felmutatni, amilyent különben csak nagyon 
kevés európai társaság ért el eddig. Ezen 
eredmény nagy fontosságú közgazdasági ese
ményt képez, mert ez egyrészt biztosítási 
intézményünk versenyképességét, másrészt 
pedig azt a nagy bizalmat igazolja, amelylyel 
a közönség ezen legnagyobb biztositó társu
latunkkal szemben viseltetik.

A Nemzeti Szálloda teraszsza meg
nyílott. A város legszebb nyári helyisége a 
Nemzeti Szálloda terasz-helyisége pár nap 
óta megnyílt és ott naponta Dankó Lajos 
zenekara hangversenyez. Fagylalt, jegeskávé, 
sör és mindennemű hűsítő italok, valamint 
a legjobb ételek nagy választékban kaphatok.

Zeneestély. Dankó Lajos zenekara naponta 
zeneestélyt tart Preimájer Pál nyári helyisé
gében Dankó Lajos személyes vezetése mel
lett. A n. é. közönség szives látogatását kéri 
teljes tisztelettel P r e i m á j e r  Pál vendéglős. 
Naponta friss fagylalt és jegeskávé kapható

jR közönség köréből.

.iSegéilazorkt*8ztö :
K Ö D Ü K  KÁROLY.

Omnibus, vagy fiakker?
Tek. Szerkesztő Úr! Csütörtökön este 8 

órakor a hajóval érkeztem Bajára s nyomban 
a kiszállás után egy ott várakozó, lia jól 
emlékszem 33. számú liakkerbe szálltam a 
fiammal együtt. Azonban még azután is, 
hogy a íiakkerben ültünk, a íiakkeres egyre 
biztatgatta az utasokat, hogy:

— Tessék fiakker!
Mondottam neki, hogy én nem azért ültem 

fel a kocsijára, hogy a nyakamra ültessen 
annyi utast amennyi neki tetszik, mire azt 
felelte, hogy ha nem tetszik, szálljak ki. S 
minthogy nekem ez a pimasz viselkedés 
éppen nem tetszett, szót is fogadtam, s ki
szállva a fiakkerből, bejöttem gyalog. Már 
most azt kérdem tek. Szerkesztő ur, hogy 
váljon tartozunk-e ezt a kvalifikalhatlan eljá
rást tűrni? Azt hiszem, hogy velem egy 
véleményen méltóztatik lenni, hogy t. i. netn. 
Ép ezért természetesnek tartom, hogy pana
szomnak, a rendőrség figyelmének lelhivasa 
végett, helyet adni szives lesz b. lápjában. 
Még csak azt jegyzem meg, hogy a fiakker 
nem omnibusz, amely fölvehet akár busz 
utast is, hanem annak köteles rendelkezéséte
állni, aki megfogadta.

Kiváló tisztelettel
W. A.

U. i. Ha a rendőrség érdeklődni falai a 
nevem iránt, szíveskedjék azt egész nyugod
tan bemondani. riu- t

Kiadóhivatal
WAGNER ANTAL

köuyvkoreskodésoltéii.
Szerkesztőség tékám szama. 101. 
Kiadóhivatal telefon szama: ,'!(i

Határidő üzlet
baja, 1909. július 10

Búza juli.-ra 13*70 aug.-ra 13*75 okt.-ra 13*98 
Rozs júliusra 9 K 91 októberre 9 K 35
Zab » 7 » 62

aug.-ra 6 » 95Kukorica » 7 » 77
Az árak őt) kg.-ként értendők.

Egy kevésbé használt fedeles hintó, 
vaskályhák és egy háromrekeszes 
nagy lisztes láda jutányos áron eladó

Wagenblatt és Henerári
füszerkereskedésében.

Hirdetések
felvétetnek a  kiadóhivatalban.

it

BUTOR
ó r iá s i vá lasztékb an ,

a legegyszerűbbtől a legmodernebb kivi
telig, fényezett mahagóni, cseresznye és 

jávorfából, teljes berendezések.
Hiteire vagy részletfizetésre minden kamat 
felszámítás nélkül készpénz árban szál- ; 
litok. Árjegyzék ingyen. Képes album 60 f.

Hagy Imre l “í n " i í r ‘
Budapest j

Váci körút 9-ik szám, Sze- 
recsen-utca sarok.

I
< 4

^ ........................................

Kiköltözés miatt különböző

szoba-butor
e I a cl ó

özv. Smedmaun Samunénál
Baján, Szent-An tabu tea.

# e e e # e # * e e e e e e e e e

Fűzőket
10 koronától feljebb készít

F e n y v e s i  S a r o lt a  B a já n .
Ugyanott remek kivitelű

nagy választékban, igen olcsó árakon.

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy Steinitzer Géza nagy 
becskereki szénnagykereskedövel, több 
porosz szénbánya és porosz gázgyár 
kizárólagos elárusítójával, oly értelmű 
szerződést kötöttem, mely szerint ter 
mékeinek eladási jogát Bácsbodrog-, 
Baranya- és Tolna-megyékben reám 
ruházta.

Bátorkodom tehát szives figyelmüket 
ezen elsőrendű termékekre felhívni és 
ajánlok úgy viszonteladóknak, valamint 
fogyasztóknak ipari, gazdasági és 
fűtési célokra különféle

POROSZ r r
?

boszniai barna szenet, retorta 
faszenet, osztroui kétszer mo
sott kovács-szenet, csakis egész 
vaggon-rakománynyal, budapesti, po
zsonyi légszeszgyári diókokszot, vala
mint porosz sziléziai elsőrendű lég- 
szeszgyári diókokszot, házhoz is 
szállítva, teljesen száraz állapotban.

Hogy különösen ez utóbbi minőség 
az összes helyben elárusitásra kerülő 
termékek minőségét messze felülmúlja, 
arról szíveskedjenek meggyőződést sze
rezni, s bármily csekély mennyiséget 
nálam próbául megrendelni.

Áraim teljesen versenyen ki- 
vül állanak.

Szives pártfogásukat kérve, vagyok
kiváló tisztelettel

£ittauer jYíihálij íBaja.

A nagyérdemű közönség becses tu
domására hozom, hogy lakásom a 
Kiegerl házból a R á m p a  utca 4. szám 
alá helyeztem át.

Kerestetnek szobaleányok és szakács
nők azonnali elhelyezésre.

3(ochfellner Qéza
helyszerző.

Ház eladás./i £, A Tóth Kálmán*
utca 38-ik szám

alatti újonnan épített HÁZAM, közvet 
len a vasút mellett, mely üzletnek is 
Km alkalmas, örök áron eladó. Bővebb 
felvilágosítás nyerhető levélbelileg a
tulajdonosnál : TOMBAC MIHÁLY máv.

irodake/.tlőnél Kiskunhalason.
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Naponta friss

úgyszintén legjobb minőségű

T E J
kapható

S p itze r  K á ro ly  és Fiai cégnél

Lefölözött tej 
literje 4 fillér-

Házeladás— bérbeadás.
Belváros, Damjanich utca 28. számú , 

ház, mely három szoba, egy mindenféle 
üzletre alkalmas üzlethelyiség, konyha, 
éléskamra, pince, mosókonyha, présház 
és istálóból áll, előnyős fizetési teltéte
lek mellett azonnal eladó. ;

Továbbá a Damjanich-utca 15. szánni 
ház, mely négy szoba és megfelelő 
mellékhelyiségekből áll, egy, esetleg 
több lakó részére a. ónnal bérbe kiadó.

Bővebb felvilágosítás Idb S t o l l  
József tulajdonosnál, Damjanich utca 28 
szám alatt nyerhető

Petőfi Sándor utca 75. számú

m
a z ,

szabad kézből eladó. 
Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.

Bérbeadó üzlethelyiség.
Madách utca 27. számú Juhász István- 

féle házban évtizedek óta lisztkereske
dés céljaira szolgáló bolthelyiség, kap
csolatos lakással, 1909 november 1-től 
bérbe adandó. Bővebb értesítés udvari-

*  ^  J

ott özv. Juhász Istvánnénál nyerhető

Cirfusz hVrenc utca 34. szám alatt 
többféle használt, jókarban levő

bútor
elköltözés miatt olcsón eladó.

(iESSEER SIEGFRIE
is. és Hír. udvari szállító, József főherceg 

cs. és Kir. fensége Kamarai szállítója

B U D A P E S T ,
a j á n l j a  K ü l ö n l e g e s s é g é t ,  a z

■  ■  9  9 9

ü
é s  egyéb finom lihörgyártmányait, valamint

e z ü s t  ü s tb e n  fő t t  v a ló d i

málnaszörpöt
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Állást, keres
eg)' a szegedi kereskedelmi akadémia 
első osztályát végzett növendék. Irnoki, 
vagy bármi más hasonló foglalkozást 

elfogad Cim a kiadóhivatalban.

m m m r n m m , m . %

@

Nánay Lajos könyvnyomdája
elvállal minden e szakmába vágó mun

kákat jutányos árban, 

csinos kivitelben.

m

ifj. Wagner Antalnál
B f l ü f l H

van.
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Kifutó-leány,
ki magyarul Írni és olvasni tud, tisztes 

séges fizetéssel alkalmazást nyer 
lfj. WAGNER ANTAL

könyvkereskedésében.

.  1 ”
■ V . Kiváló minőség !
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Elpusztíthatatlan 
Szerkezet !

C M

Rem ek hang ! 
O l c s ó  á r a k !

Egy érettségizett fiatalember elvállal
a szünidő alatt

privát-tanításra
egy két akár gimnáziumba, akár pol

gáriba járó ifjút.
Cim a kiadóhivatalban.

ís-fi l l k# .

r * m t a e t

Kedvező
fizetési feltételek!

Tíz  éves
itásbeli jó tá llá slü

4 . -

i
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* “ ■ n : . . . . .  )

UGRÓN GÁBOR lapvezér.

MAGYAR NEMZET
a legolcsóbb, függetlenségi 48-as napilap.
Cikkeit irják : Ugrón Gábor, Ábrányi Emil, 
Dr. Halász Lajos országgyűlési képviselő.

Szerkeszti : Lándor Tivadar.

ELŐFIZETÉSI ÁR : ==■--==
Egy évre . 16 K 
Félévre . . .  8 K

Negyedévre . 4 K 
Egy hóra 1.40 K

Sgtjes szám ára 2 krajcár.

Megrendelhető ;
Budapest, VII., Miksa-utca 8. 

minden postahivatalnál és lapelárusitónál.

^  A cég régi zongorákat a legmagasabb 
árakon vásárol, illetőleg cserél be. . .i

oagora bérbe kiadó 
igen olcsón.

Hol, megmondják a kiadóhivatalban.
Nyomatott Nánay Bájosnál lmján.




